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Sasay ati otdkwdsan, il est déjà après-midi avancé.
Otdkusiki tchi ki ka kiwdn ? est-ce ce soir que tu vas t'en retourner ?
Namawiya, eyigok wanindkwak piko,nonseulement quand il fera nuit.
Ki ka wi-miyo libiskisindwaw, je vous souhaite une bonne nuit.
Ki wi-katikunin ichiî? est-ce que tu veux dcoucher ?
Enh i enh ! ni tvinistotibiskwdn, je veux être trois nuits.
Waniska, sasdy wdban, lève-toi, il - st déjà jour.
Kekdtch sdkdstetv, ou, sdkottev, le soleil se lève presque.
Niyepiki, mitone pitchaw kijikaw, en été les jours sont longs.
Pepoki, pescho kijikaw, en hiver, les jours sont courts.
Tdpwe miyo kijikdstew, ou, nipaydstew, kita nipdttek, vraiment il fait

beau clair de lune pour marcher pendant la nuit.
Tdpwe kijeivdtisim Kijemanito e sdkdstestanowdt tattwaw kejikdyiki ayi-

siyiniwa ka matchi pimdtisiyit, tdbiskotch ka miyo ayiwiyit, vraiment
Dieu est bon de faire lev.r le soleil sur les méchants comme sur les
bons.

Kita wi-mamitjimaw Tebeyitchiket nanantòk ka itatdmowit otchi ! que

le Seigneur soit loué dans toutes les langues !
Kakiyaw ayisiyinitik ispitch otehiyek wi-sdkihik miyo-Manito ha otawd-

simissimikoyek, ka pimdtjihikoyek, mina ka awihikoyek oma askiy ka pa-

pamuttdtamek.

Tous tant que vous êtes, hommes, de tout votre cœur, veuillez aimer
le bon Dieu qui vous adopte pour ses enfants, qui vous donne la vie,
-et qui vous prête cette terre sur laquelle vous marchez.


